
Девушка хотела назвать свой бренд «Chan Juan*». Ее платье было только одним из серии. Этот
бренд в основном сосредоточится на китайских элитных роскошных платьях, сшитых на заказ.
В эту серию также будут входить: Jing Hong, Bao Pipa, Chang Zang.

В будущем будет четыре набора этих платьев, которые будут выпускаться в течение года, а
именно: Walking Insects, Summer Solstice, White Dew и Frost*.

П.п.: Chan Juan – красивая женщина; грациозная и элегантная осанка. Walking Insects –
пробуждение насекомых, как следует из названия, в этот период насекомые, находящиеся в
спячке, начинают просыпаться и знаменуют собой начало весны. Summer Solstice – летнее
солнцестояние. White Dew – белая роса, примерно 8 сентября, после наступает сезон байлу
(«белой росы»). Frost – мороз.

Эта идея пришла к ней не причудливо, после ночи размышлений, а стала воплощением ее
дизайнерского вдохновения на протяжении многих лет, в течение которых несколько
комплектов тематических платьев были набросаны в ее книге эскизов.

Она также разработала логотип в форме изогнутой луны со словом «Chan Juan», написанным
на луне, расположенной вертикально, с чувством воодушевления и пожеланием долгой жизни.

Проще говоря, он излучал благородство.

Девушка закончила все дела под вечер. Когда родители вернулись с работы, Сюй Чжайсин
после ужина послушно принесла договор, который ей дал организатор, и показала его им. Сюй
Янь уже поговорил с ними по телефону и объяснил, что в договоре не было никаких проблем,
но они все равно внимательно прочитали его от начала до конца. Убедившись, что их дочь не
использовали в гнусных целях, они с радостью подписали форму согласия.

Тем же вечером Сюй Чжайсин связалась с ответственным лицом и отправила договор вместе с
документами на почтовый ящик организатора. Далее оставалось только дождаться
возвращения второй стороны и сделать копию договора.

Наконец, она смогла осуществить свою мечту, которая принадлежала только ей. Сюй Чжайсин
особенно хорошо спала в эту ночь. На следующий день ее даже не понадобилось будить, она
встала сама, полная сил и энергии.

После нескольких дней отдыха девушка также пропустила школу. Только окончив ее,
учащиеся понимали, насколько ценна школьная жизнь, на которую они когда-то жаловались.

Сюй Чжайсин радостно шла в школу с рюкзаком. Как только она вошла в класс, Чэн Ю
подскочила к ней и сказала:

— Ах! Я так по тебе скучала! Наконец-то ты вернулась! Где книга? Где моя маленькая жена



президента?

Эта книга была куплена ею позже, а та, за которую заплатил кумир, была ей очень дорога и
хранилась на дне шкатулки.

Пропустив несколько дней занятий и не написав домашнее задание, Сюй Чжайсин провела все
утро, честно доделывая домашнюю работу. Чэн Ю, которая только что вышла в туалет,
вернулась со сплетнями.

— Чжайсин! Сун Яньнань и другие снова распускают о тебе слухи!

Сюй Чжайсин не удивилась и просто спокойно спросила:

— Какие слухи?

— Она смеялась над тем, что ты попросила отпуск, чтобы принять участие в соревнованиях
фазанов! Сказала, что ты вульгарная и позоришь всех! — возмутилась Чэн Ю.

Закончив говорить это, она вздохнула, снова достала книгу «Маленькая жена президента» и,
читая ее, добавила:

— Но ты должна привыкнуть к этому. Забудь об этом и просто отпусти их, она все равно не
сможет причинить тебе вреда.

Сюй Чжайсин вертела ручку, как будто обдумывала проблему.

— Нет. Чэн Ю, запомни, другие могут оскорбить тебя как человека, но не твои мечты!

Чэн Ю: «?»

Сюй Чжайсин отложила ручку.

— Пойдем, найдем ее, чтобы свести счеты.

Сун Яньнань училась в первом классе, через два класса от них. Когда появилась Сюй Чжайсин,
девушка болтала и смеялась со своими приспешницами, и когда они увидели ее, все были
ошеломлены.

 Сюй Чжайсин улыбнулась, подошла и очень сердечно спросила:



— О чем вы говорите? Расскажите и мне об этом.

Сун Яньнань несколько раз провоцировала ее, но она никогда не отвечала, поэтому та стала
еще более высокомерной. Но в этот раз, увидев, что Сюй Чжайсин приближалась к ним, она не
смогла отреагировать.

Девушка уже подошла и стояла лицом к лицу с ней. Улыбка на лице Сюй Чжайсин давно
исчезла, и холодным голосом она снова сказала:

— Скажи это, скажи это передо мной.

Окружающие голоса затихли, все как будто наблюдали за весельем. Ее маленькие
приспешницы уже собирались ответить, когда Сюй Чжайсин повернула голову и строго
посмотрела на них.

— Это не ваше дело! Убирайтесь отсюда!

Ее строгий голос шокировал группу маленьких миньонов, и никто из них не осмелился
заговорить.

Сун Яньнань вздрогнула и, стиснув зубы, процедила:

— Сюй Чжайсин, чего ты хочешь? Хочешь меня ударить?

Девушка окинула ее презрительным взглядом.

— Побить тебя? Я боюсь испачкать руки.

Лицо Сун Яньнань побелело от гнева.

— Ты!

Она поджала губы, придвинулась ближе и спросила голосом, который могли слышать все:

— Сун Яньнань, знаешь, почему ты не нравишься Чжоу Минъюю?

Тело Сун Яньнань задрожало.

Сюй Чжайсин дважды щелкнула языком, затем выпрямилась и с легкой улыбкой сказала:



— Потому что ты постоянно обсуждаешь других людей за их спиной, это действительно
слишком уродливо.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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